Opening - zahdjeni

Peter. Good afternoon, dear guests, parents, teachers and friends of our school.
Welcome to the 7th activity of the Erasmus+ Project Let Us Speak, the Public speaking
event. We are Peftr Durstin and Tereza Wojnarova.

Terka: Hezké odpoledné vazeni hosté, rodice, ucCitelé a pratelé skoly. Dovolte, abychom
vas privitali na sedmé aktivité projektu Let Us Speak, Erasmus+, s nGzvem “Verejné
vystoupeni z&kU v anglickém jazyce.” Jmenuji se Terka Wojnarovd a muj spolumoderdtor
je Petr Durstin.

Peter. We invite you to join us in a short journey through the activities we've done so far
during the first year of our project.

Terka: Zveme vds, abyste se s nGmi vydali na kratkou pouft aktivit, které jsme zvliadli béhem
prvniho roku naseho projektu udélat.

Peter: Let Us Speak project is focused on developing the speaking abilities of students,
especially from higher grades, and encouraging them to express themselves freely.

Terka: Projekt Let Us Speak se zamérfuje na rozvoj verbdlnich a komunikativnich
dovednosti u ZakU, predevsim z vyssich rocnikd a povbuzuie je, aby se zbavili strachu a
ostychu z mluveni.

Petr: So, let’s start our journey with one of the first activities we did, the Video cards. We
invite our colleagues, Adéla and Prokop, to tell us more about these.

Terka: Zacnéme nasi cestu prvni aktivitou, “Video pohlednicemi”. Zveme nase kamarady
Adélu s Prokopem, aby vam tuto aktivitu blize predstavili.

Video cards - video pohlednice

Adéla: Hello!
Prokop: Hezky den!

Adéla: Shy, nervous and with worries, we stepped in the project by making some short
videos about ourselves.

Prokop: Stydlivi a s obavami jsme vstoupili do projektu. V prvnim Ukolu jsme méli vytvorit
kratka videa o nds.

Adéla: In which, we wanted to show the children from the other countries who we are
and what hobbies and interests we have.

Prokop: Ve kterych jsme chtéli nasim kamarddim ze zahranici ukdzat kdo jsme a jaké
konicky a zajmy mdme.



Adéla: So, each of us recorded, edited and presented a video card, which we gave to
our partners from Romania. In return we received theirs.

Prokop: TakzZe kazdy z nds natocil, upravil a zpracoval video pohlednici, kterou jsme
poslali nasil partnerdm z Rumunska. Na oplatku jsme obdrzeli jejich.

Adéla: Here are at least two of them.

Prokop: Tady jsou alespon dvé z nich.

Skype conferences - skype konference
Slide 1

Kldrka - Hello! We are Kldra Bockovd, Martina Pelcnerovd, Sdra Schlesingerovd and Mirek
Husdr. Welcome to our second project activity about Skype conferences.

Marta - Dobry den! Jmenu se Martina Pelcnerova a to jsou mi spoluzdci: Kldra Bockova
Sdra Schlesingerovd and Mirek Husar. Vitdme Vas u nasi druhé projektové aktivity o Skype
konferencich.

Slide 2

Klarka - Teachers from the Czech Republic and Romania made pairs of students.
Bulgaria with Turkey worked together, too. We created skype accounts and we
exchanged skype names. Every month on Friday we could talk about different topics. At
our 1st conference we were very nervous.

Marfa - Ucitelé z Ceska a Rumunska vytvorili dvojice studentd. Souasné spolupracovalii
Bulharsko s Tureckem. Vytvorili jsme si skype UCty a vymeénili jména. Kazdy mésic v pdtek
jsme miluvili o rbznych tématech jako napriklad.... Pii nasi prvni konferenci jsme byli velmi
nervozni.

Sara - 15 students from each country took part in skype conferences. After sessions we
filled in feedback about how good it was.

Marta - 15 studentl z kazdé zemé se zUCastnilo skype konferenci. Po kazdém konefernci
jsme vyplnili papir s vyhodnocenim, jak se ndm dafrilo.

Slide 3

Mirek - From October to June we spoke about different topics, as you can see in the
presentation, but video conferences never ended that day, they confinued at home very
often, as they became part of our lives.

Marta - Od fijna do ¢ervna jsme mluvili o rdznych tématech, kterd mizete vidét na nasi
prezentaci. Ale konference nikdy nekoncily ve skole. Naopak, ¢asto pokracovaly doma a
staly se nedilnou soucdsti naseho Zivota.



Slide 4

Kldarka - This activity has brought to us new friends, we have learnt a lot of new information
about the Romanian culture and thanks to that we have improved our English.

Mirek - Tahle aktivita ndm prinesla nové kamardady, dozvédéli jsme se mnoho o rumunské
kultufe a taky jsme si diky ni vylepsili anglictinu.

Sara - On the other hand, we had sometimes problems with computers and the Internet
connection, but our teacher always helped us.

Mirek - Na druhou stranu jsme méli nékdy problémy s pocitaci a internetovym pripojenim,
ale pan ucitel ndm vzdy pomonhl.

Slide 5 — pictures — freeze the slide

Klarka - And now we have one big surprise for you. To see how our presentation worked
we are going to call our friend Doina Rusu from Romania.

Marta - A ted pro Vds mdme jedno velké prekvapeni. Abyste si udélali predstavu, jak nase
konference probihaly, zavoldme ted nasi kamarddce Doiné Rusu z Rumunska.

Skype call - Adéla and Doind .........c.ceeveieieniiienieieieieieenennen.

Slide - 6
Mirek — Well, this is the end of our presentation. Thank you for your attention.

Sara - Tohle je konec nasi prezentace. Dékujeme Vdm za vasi pozornost.

How the news is created

Peter: We'd like to tell you a few things about another interesting activity we had in our
project, How news is created. For this, | would like to invite our youngest participants -
students from class 7.

Terka: Radi bychom vdm povédéli néco o dalsi akfivité v nasem projektu — “Jak se toci
zrpdvy”. K tomu bychom rddi pozvali nase nejmladsi UCastniky, Zaky sedmé tridy.

Visiting Czech Television in Ostrava

Slide - 1



Marie (Adéla) - Marie (Adéla): On the 7th of January 2016 we visited a studio of Czech
Television in Ostrava. We went by train from Trinec at 7:30.

Adéla (Marie) - Adéla (Marie) *Dne 7.1.2016 jsme navstivili studio Ceské Televize
v Ostrave. Vlakem jsme z Trince odjizdéli v 7:30.

Slide - 2

Rozka (Tina) - We arrived at the studio at 8:15. We met a broadcaster and then she took
us to a place where they broadcast news. We could try to become a broadcaster there.
In thirty minutes we moved into the next room where they record a show Good Morning.

Tina (Rozka) - Ke studiu jsme dorazili v 8:15. Sezndmili jsme se s pani redaktorkou a potom
nds vzala do primého vysilani zprav. Tam jsme si mohli vyzkouset stat se moderdtorem. Za
necelou pUl hodinu jsme se presunuli do vedlejsi mistnosti, kde se toci porad Dobré rdno.

Slide - 3

Adéla - As soon as we entered the studio of a show Good morning, everyone ran and sat
down on a large sofa which you can see in the show every weekday morning.

Marie - Inned kdyz jsme vstoupili do ateliéru Dobrého rdna, viichni se bézeli usadit na
velkou pohovku, kterou muizete kazdé rédno ve vsedni dny vidét v poradu.

Slide - 6

Tina - Later they took us to a editing room where the technicians edit and modify
programmes and news. We also visited the director's room. At about 10 °clock we went
back to Trinec.

Rozka - Pozdéji nds privedli do stfizny, kde technici stfihaji a upravuji porady a zpravy. Také
jsme navstivili reziserovu mistnost. Kolem 13. hodiny jsme odjeli zpatky do Trince.

Rozka — Thanks to this activity, we have learned English better, we have learnt how to cut
videos, work with audio, shoot and take pictures, work in teams, work with Movie Maker,
edit videos and create news reports.

Rozka — Thanks to this activity, we used English a lot, we learnt how to cut video, work with
audio, shoot and take pictures, work in teams. Now we can work with movie maker, edit
video and create news reports. + posledni véta (We enjoyed this project and we are
happy we could participate in it)

Tina — Diky této aktivité jsme se naucili Iépe anglicky, naucili jsme se jak stfihat video,
pracovat se zvukem, natdcet a fotit, pracovat v tymu, nyni umime pracovat s Movie
Makrem, editovat video a vytvaret zprdv.



Visiting local TV

Filip (Kaca) - In January we visited Cable TV of Trinec with our teacher Mr. Raska. We had
the chance to become a reporter for a moment and we looked closer at tools which are
used for recording.

Kaca (Filip) - V lednu jsme spolecné s panem ucitelem Raskou navstivili Tiineckou
kabelovou televizi. Méli jsme moznost vyzkouset si roli reportéra a mohli jsme blize
prozkoumat nékteré ndstroje pouzivané pri nataceni.

Kdja (Verca) - About 10 students tried to be in arole of presenter. We could sit in front of
the TV camcorder and read a text like real professionals.

Verca (Kdja) - Roli moderdatora si vyzkouselo asi 10 Zak0. Méli jsme moznost zasednout
pred kameru a Cist text jako opravdovi profesiondlove.

Kaca - After that Cable TV did an interview with two of our students and of course with
our feacher. Then we had fime to look around there. There was a camera in the hall.
Nobody could know that it was turned on.

Filip - Poté kabelova televize udélala rozhovor se dvéma zaky a samoziejmé i s panem
uCitelem Raskou. Pak jsme méli Cas si to tam sami prohlédnout. Na chodbé jsme objevili
kameru. Nikoho z nds nenapadlo, Zze by mohla byt zapnutd.

Verca - A few days later you could watch a news report about our visit on TV. There were
interviews and our news.

Kdja - O pdr dni pozdéji jste monhli vidét v televizi reportdz o nasi ndvstéve. Mohli jste tam
vidét rozhovory o tom, jak jsme si vyzkouseli byt moderdtory.

Kaca - In the first year of this project we have learnt more new words; it has showed us
how it works in TV. Most of us have learnt how to work with Movie Maker, speak and read
much better than before.

Filip - Tento projekt ndm za prvni rok hodné rozsiril slovni zdsobu, ukdzal ndm, jak to
v televizi funguje. Véfiina z nds se naucila pracovat s editaci videa, mluvit a Cist mnohem
lépe nez drive.



Trinec Evening News

Barca (Jirka) - This is our presentation about creating the news for the project Erasmus+. 23
students and 3 teachers of our school created the news.

Marcela (Barca) - Tohle je nase prezentace o tvoreni zprdv v projektu Erasmus+. Zprdvy
vytvorilo 23 ZakU a 3 ucitelé nasi skoly.

Verca N. (Verca M.) - Students were divided into six groups. Each group chose one topic.

Veréa M. (Veréa N.) - Z4ci se rozdélili do 6 skupin. Kazdd skupina si vybrala jedno téma.

Jirka (Marcela) - The first group consisted of schoolgirls from seventh grade and they
created news report about the reconstruction of the railway station in Trinec. People’s
reactions to the reconstruction were both positive and negative.

Marcela - Zdkyné sedmé tridy a-tvorily reportdz o rekonstrukci Trineckého nadrazi. Lidé na
rekonstrukci reagovali pozitivné i negativné.

Verca N. - Boys from ninth grade were creating sports news. This group prepared news
about extra-league in ice hockey and floorball team called Ossiko.

Verca M. - Na sportovnich zpréavdch pracovali kluci z 9. Skupinka pracovala na extralize
ledniho hokeje a florbalovém tymu Ossiko.

Barca - Girls from ninth grade created the weather forecast in the Czech Republic.
Jirka - Girls from ninth grade created the weather forecast in the Czech Republic.

Marcela - Magical Advent was a performance of all the grades for parents and relatives.
On the stage it was possible to see dancing, singing and theatre performances. After
that, at a school’s fair people could buy products made by children.

Verca N. - Kouzelny Advent bylo vystoupeni vsech tfid pro rodiCe a pribuzné. Na jevisti
bylo mozné vidét tanec, zpév a divadelni predstaveni. Po vystoupeni si lidé monhli zakoupit
vyrobky déti na skolnim jarmarku.

Verca M. - Girls and boys from seventh grade had the topic of smog in Trinec. Their task
was to shoot news about pollution caused by transport, Steelworks in Trinec etc...

Barca - Smogovou situaci v Trinci méli zhodnotit kluci a holky ze sedmé ftridy. Jejich Ukolem
bylo natocit reportdz o znelisténi ovzdusi dopravou, Trineckymi zelezdrnami atd...

Jirka - Three girls from seventh grade created news about the exhibition of the works by
two artists in Trinec art gallery.



Marcela - Tii divky ze sedmé ttidy tvorily zpravy o vystavé dél dvou umélcl v Trinecké
galerii.

Jirka - The involvement in the project was very useful for us. We have learned how to
comment, write arficles, shoot them and edit them and also how to cooperate. Everyone
had a role. Whether as an editor, a cameraman or a commentator. In short, everyone
was somehow involved in it.

Barca - Zapojeni do projektu bylo pro nds velice prinosné. Naucili jsme se komentovat,
psat Clanky, natolit je, potom sestfihat a vypracovat a také spolupracovat. Kazdy mél
néjakou roli. Af uz stfihac, kameraman nebo komentator. Zkratka se na tom kazdy néjak
podilel.

Marcela - Thank you for watching and listening to our slideshow (+ Cesky)

Petr — Our project activities didn’t take place only in the Czech Republic but also abroad .
They are called mobilities.

Terka — Nase projektové aktivity se nekonaly jenom v Ceské republice, ale také
v zahranici. Nazyvaiji se mobility.

Petr - We invite a group of six students who spent a wonderful time in Bulgaria and are
coming to tell you more about it.

Terka — Zveme skupinu 6 7AkU, ktefi stravili nezapomenutelny tyden v Bulharsku a ted
prichdzeji, aby vdm o tom povédéli vice.




Mobility in Bulgaria — mobilita v Bulharsku
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Sara - Trip to Bulgaria started on 13 of March and finished on 21 of March. It was 1st
teambuilding camp held in the town of Chelopech, Bulgaria. 24 students and 8 teachers
met there to make a stfrong team.

Kldra - Vylet do Bulharska zacal 13. bfezna a trval do 21. bfezna. Byl to 1. teambuildingovy
kemp, ktery se konal ve vesnicce Chelopech (Celopec), v Bulharsku.

Sara - Three countries met in Sofia where they were picked up by Bulgarian coordinator
Alek and seated on the bus. Then we headed to Hotel Borova Gora, where we spent 5
days.

Kldra - 3 zemé se setkaly v Sofii, kde nds vyzved! bulharsky koordindtor Alek a nasedli jsme
do autobusu. Pak jsme vyjeli do hotelu Borova Gora, kde jsme zUstali 5 dni.

Slide 2

Kldra - After breakfast we set off for the visit of our partners” school in Chelopech. Students
and teachers gave us a warm welcome and prepared a short performance full of
dances and songs. We played a few ice-breaking games to know everybody better.

Sdra - Po snidani jsme jeli do 3koly v mé&stecku Chelopech (Celoped). Z&ci a ucitelé nds
viele privitali a pripravili kratké predstaveni pliné tanct a zpévu. Hrdli jsme pdr her na
sezndmeni a prolomeni ledu.

Slide 3

Kldra - In the afternoon, we visited one of the oldest neolithic places in Europe, where we
learnt how people used to live in the past. During the evening each country presented
their homeland, fown and school.

Sara - Odpoledne jsme navstivili jedno z nejstarsich neolitickych mist v Evropé, kde jsme se
dozvédeéli, jak lidé Zili v minulosti. VeCer méla kazdda zemé kratkou prezentaci o své zemi,
meésté a skole.

Slide 4

Honza - We started the day with a visit of the municipality of Chelopech. We were
welcomed by the local mayor. After that we set off for the local mine copper company
where we watched a film about mining.

Petr - Den jsme zacali navstévou meéstskeho Uradu v Chelopechu. Privital nds mistni
starosta. Pak jsme se vydali do médénych dolU, kde jsme zhlédli video o tézbé.

Slide 5



Honza - In the afternoon our partners prepared a dance class with some of the typical
traditional dances. You may not believe it, but we managed to try 5 dances. After dinner
we continued playing feambuilding games.

Petr - Odpoledne si pro nas nasi partnefi pripravili tanecni lekce s tfradicnimi bulharskymi
tanci. Moznd tomu neuvéiite, ale zviadli jsme 5 tancl. Po vecefi jsme pokracovali v hrani
teambuildingovych her.

Slide 6

Petr - On Wednesday we visited beautiful town Koprivshtitsa. As we love playing games,
this villoge became an ideal place to play one. We created four teams and each was
given a map with 4 locations to be found in the shortest fime. As a proof of visiting the
place, the members had to record a short video describing the place in English. The
game was recorded by a drone that was flying over our heads.

Honza - Ve stfedu jsme navstivili méstecko Koprivshtitsa. Protoze radi hrajeme hry, tato
vesnice se stala idedinim mistem pro jednu takovou. Mé&li jsme 4 tymy a kazdy tym dostal
mapu se 4 misty, které musi co nejrychleiji navstivit. Jako dUkaz museli clenové tymu
natocit kratké video v anglictiné a popsat dané misto. Celd hra byla dokumentovana
dronem, ktery nédm Iétal nad hlavami.
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Petr - Back in Chelopech, we played another interesting game. The teams were supposed
to come up with a parachute which would bring the egg safely on the ground. After
dinner, Bulgarian friends came to join us and at 8 pm the disco could start.

Honza - Zpdtky v Chelopechi jsme hrdli dalsi hru. Tymy mély za Ukol vymyslet paddk pro
vejce, aby prezilo pdd z druhého patra. Po veceri se k ndm pripoijili Bulhari a pdrty mohla
zacit.

Slide 8

Kldra - This day was planned as a hiking trip to the beautiful mountains. The plan was
changed and we walked to the nearby hill instead. The weather was fantastic and we
had an amazing view of the mountains in front of us. Then we played other games in the
hotel.

Sara - Tento den bylo v pldnu vyjit do krdsnych hor v okoli. Pldn se viak zménil a my jsme §li
na kopec blizko hotelu. PoCasi bylo skvélé a méli jsme krasny vyhled na hory pred ndmi.
Po prichodu do hotelu jsme pokracCovali ve hrani her.

Slide 9

Prokop - Early in the morning we went to Sofia, the capital of Bulgaria. There we first visited
"My3enko - Muzeiko", an inferactive museum presenting three time eras - the past, the
present and the future.



Petr - Brzo rano jsme vyjeli do hlavniho mésta Sofie. Navstivili jme Muzeiko, interaktivni
muzeum, které zndzormuje 3 Casové éry — minulost, pritomnost a budoucnost.

Slide 10

Prokop - In the afternoon we explored the capital city of Bulgaria and visited some of the
most famous sights. We said goodbye to our Turkish friends and then we went SHOPPING.
The Czechs and Romanians spent their last night partying in one room.

Petr - Odpoledne jsme prochdzeli pamatky v Sofii. Rozloucili jsme se s nasimi tureckymi
kamarddy a 3li jsjme nakupovat. Cesi a Rumuni méli celou noc party v jednom hotelovém
pPOkOji.
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Sdra - The Romanians left early in the morning. The Czechs went by underground to the
airport and Bulgarians went back to Chelopech. Goodbye our friends, take care and
have a safe journey home.

Kldra - Rumuni odletéli brzo rdno. My jsme jeli viakem na letisté a Bulhari jeli zpatky do
Chelopechu. Nashledanou nasi pratele, opatrujte se a prejeme bezpecnou cestu domo.




1. Teambuildingova hra

Petr — Abyste si trochu odpocinuli od nasich prezentaci, pfipravili jsme si jednu velmi
kratkou hru také pro vds, protoze vérfime, ze si také radi hrajete a s chuti se do ni zapojite.

Terka — Prosime viechny dospélé, aby prisli bliz k ndm. Vasim Ukolem je sefadit se podle
abecedy dle vaseho kfestnino jména. Méfime vam cas - ted.

Petr — Thank you for taking part in this game and we can promise you to play one more
game later.

Terka — Dékujeme, byli jste skvéli a mUzZzeme vdm prozradit, Ze budete mit prilezitost si s
ndmi jeste jednu hru zahrat.




Pass it further — Posli to ddl

https://youtu.be/jaVmUYXKSyY zacatek pribéhu

Slide -1, 2

Adam - Hello, you have just heard the beginning of our fifth activity, in which we had to
create an audio story which was written by students from class 9 - Adéla Nogova a Kldra
Bockova

Ad'a Szme - Hezky den, prdavé jste slyseli zacatek nasi, v poradi paté, projektové aktivity,
ve které jsme dostali za ukol natocit a namluvit audio pribéh, ktery napsaly zakyné 9. fridy
— Adéla Nogova a Kldra Bockova.

Slide - 3
Majo - We were divided into groups of nine students, one narrator and two teachers.

Adam - Byli jsme rozdéleni do skupinek, které predstavovaly 9 z&k0, 2 ucitele a
vypravece.

Ada - Every Friday afternoon we met Mr. Nowak and together we worked on the text.

Majo - Kazdy pdtek jsme se schazeli po skole s panem ucitelem Nowakem, abychom
pracovali na nahravdni textu a zvukd.

Majo - Apart from a lot of fun, the activity has given us better vocabulary and
pronunciation on which we had to work hard and has taught us that to narrate a play in
English is not an easy thing.

Adam - Kromé hodné zdbavy, kterou jsme si pri nahravani uzili, ndm tato aktivita rozsifila
slovni zasobu a vyslovnost, na které jsme museli hodné zapracovat, a naucila nds, ze
nahrdt takovy pribéh neni vibec jednoduchou zdleZitosti.

Majo - And now, this is the end of our audio story, so let’s listen to it.

Adam - A tohle je konec naseho audio pribéhu, takze pojdme si ho poslechnout.

https://youtu.be/[gVmUYXKSyY konec pribéhu 9:15



https://youtu.be/jgVmUYXKSyY
https://youtu.be/jgVmUYXKSyY

Mobility in Czech Republic - mobilita v Ceské republice

Slide - 1
Ada - Hello. Our presentation is about the second teambuilding camp, which took place
at Beskydka Chalet with our friends fromm Romania, Turkey and Bulgaria. You will learn

something about our experiences and about our visit. Our visit was aimed at the topic of
Gold Rush.

Ondra Haratyk - Nase prezentace je o druhém teambuildingovém campu, ktery se
uskutecnil na Beskydce s nasimi prateli z Rumunska, Turecka a Bulharska. Dozvite se néco
o nasich zdzitcich a o tom, jak cely pobyt probihal. BEhem naseho pobytu jsme se
presunuli na sever Ameriky, do doby kdy radila zlatd horecka.

Slide - 2

Ondra Korbut- Monday: We met in the morning in Beskydka. We checked in, began to
socialize and play games like : ice-breaking games and other games in the forest, where
we went in the afternoon.

Kdja Kohutova - Vsichni jsme se sedli v rannich hodindch na Beskydce. Ubytovali se a
zacali seznamovat a hrdt hry jako napr : ,ice-breaking games" ajiné hry v lese, kde jsme
sli odpoledne.

Slide - 3

Terka: Tuesday : All Tuesday morning was about stamps. We went to Dolni Lomnd, where
we had to find the more stamps the better. It wasn’t easy, because Czech students
weren’t allowed to speak Czech. In the afternoon Mrs. HvozdoviCovd visited us. We made
trees of happiness with her.

Kdaja Szkucikova - Celé Uterni dopoledne bylo o razitkdch. A to presnéji ,ze jsme se vydali
do Dolni Lomné, kde jsme museli sehnat co nejvice razitek, nebylo to tak jednoduché,
protoze jsme nemohli mluvit Cesky. Odpoledne nds navstivila pani ucitelka Hvozdovicova,
s kterou jsme vyrabéli stromecky stésti.
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Kdja Kohutova: Wednesday: On Wednesdey we went on one day trip to Hradec nad
Moravici. After seeing the castle we went o U6 museum, where we saw old machines
and the submarine of capitain Nemo, old cars etc. We ended in the shopping centre
Nova Karolina, where our friends had free time for buying some presents to bring home.

Ondra Korbut - Ve stfedu jsme se vydali na z&dmek Hradec nad Moravici. Po dUkladném
prohlidnuti zdmku jsme pokracovali v nasem vyletu do Malého technického muzea Ué v
Ostravé, kde jsme vidéli staré pristroje, prosli si ponorku kapitdna Nema, prohlédli staré



auta atd. Den jsme zavrsili v ndkupnim centru Nova Karoling, ve kterém méli nasi
kamardadi ¢as si koupit néjaké ddrecky domu.

Slide - 5

Ondra Haratyk: Thursday: Early in the morning we went to Skalka Chalet, where we
played some games. For example ,,Under the attack" or ,,Rain” to dry out a sheet of
blanket representing our wet clothes.

Ada - Hned z rana jsme se vydali na chatu Skalka, kde jsme hrdli nékolik her napr.
Prepadeni nebo DéSt. V té jsme se snazili ususit kus mokré |atky, ktery predstavoval nase
promoklé obleceni.

Slide - 6

Kaja Szkucikova: Our last day continued partly in Tfinec, where we showed our school fo
our friends from abroad and we prepared a show for them. In the afternoon we went to
the river, where we panned the gold. During our last night we spent time together and
the teachers announced the winners and then we had a disco.

Terka - N&3 posledni den probihal Castecné v Trinci, kde jsme nasim zahranicnim
kamardddm ukdzali Skolu a pripravili si pro né vystoupeni. Odpoledne jsme se vydali

k fece. V té jsme ryzovali zZiato. A nds posledni vecer jsme strdvili spole¢né vyhodnocenim
tym0 a také na diskotéce.

Slide - 7
Ada: This mobility has given us a lot of experiences. We had the chance to meet our
friends face to face and practise our English in real life.

Ondra Haratyk — Tato mobilita ndm dala hodné zkusenosti. Méli jsme Sanci potkat nase
kamardady ze skype konferenci tvdri v tvar a zdokonalit nasi angli¢tinu ve skuteCném
Zivoté.




2. Teambuildingovd hra

Petr — A ted je ten spravny €as na druhou teamuildingovou hru. Prijdte zase tady k ndm a
Terka vam vysvétli jeji pravidla.

Terka - Tentokrdt je vasim Ukolem sefadit se podle toho, jakého mazlicka doma mate.
Skupiny jsou zobrazeny na sténé. V pripadé, ze mdate mazlickd vice, vyberte si podle
vasich preferenci toho, kterého mate nejradéji. Jelikoz my jsme nesméli mluvit Cesky, ale
jen anglicky, vy také nesmite pouzivat cestinu, respektive nesmite miuvit vibec.

Petr — Thank you very much. Let’s watch the short slideshow now which gives you a closer
look at the atmosphere we had during the mobility in the Czech Republic.

Terka - Diky moc. Pojdme se nyni podivat na kratkou slideshow, kterd véam priblizi
atmosféru b&hem mobility v Ceské republice.

slideshow- Gold Rush

Petr - So, these are the activities we've done so far in the Let Us Speak project.

Terka - Tohle jsou aktivity, kterych jsme v rdmci projektu Let Us Speak zUCastnili a které jsme
délali.

Petr - So, stay close to us, because we have many other interesting activities to share with
youl!

Terka — ZUstante s ndmi, protoze nds v pristim roce cekaji dalsi zajimavé akfivity, s nimiz
bychom se s vami chtéli podélit.

Terka — Radda bych ted mezi nas pozvala pana uc. Rasku a predala mu slovo.
Moje kratkd rec

Pisnicka - What a wonderful world



